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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪০২৩

২৭/ পাশাক-পিরদ (كتاب اللباس)
পিরেদঃ ১. নতুন কাপড় পরার সময় যা বলেত হয়

باب ما يقُول اذَا لَبِس ثَوبا جدِيدًا

আরবী

نع ،وبيا ِبا ناب نعيدٌ يعدَّثَنَا سزِيدَ، حي نب هدُ البدَّثَنَا عح ،جالْفَر نب ريدَّثَنَا نُصح

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسنَّ را ،بِيها ننَسٍ، عا ناذِ بعم نب لهس نع ،ومحرم ِبا

قَال: من اكل طَعاما ثُم قَال: الْحمدُ له الَّذِي اطْعمن هذَا الطَّعام، ورزَقَنيه من غَيرِ

حولٍ منّ و قُوة، غُفر لَه ما تَقَدَّم من ذَنْبِه وما تَاخَّر قَال: ومن لَبِس ثَوبا فَقَال: الْحمدُ

نم ا تَقَدَّمم لَه رغُف ةقُو و ،ّنلٍ مورِ حغَي نم يهزَقَنرو بذَا الثَّوه انسالَّذِي ك هل

خَّرا تَامو ذَنْبِه

حسن دون زيادة وما تأخر

বাংলা

৪০২৩। সাহল ইবনু মু’আয ইবনু আনাস (রহঃ) থেক তার িপতার সূে বিণত। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম বেলনঃ য বি খাওয়ার পের এ দু’আ পাঠ করেব তার আেগ পেরর সকল নাহ মা করা হেব।

خَّرا تَامو ذَنْبِه نم ا تَقَدَّمم لَه رغُف ،ةقُو و ّنلٍ مورِ حغَي نم يهزَقَنرو ،امذَا الطَّعه نمطْعالَّذِي ا هدُ لمالْح

অথঃ ’’সম শংসা আাহর জন, িযিন আমােক এ খাদ খাওয়ােলন এবং আমার প থেক কােনা কৗশল ও

মতা েয়াগ বতীতই িরিযক দান করেলন।’’

িতিন আেরা বেলনঃ য বি কােনা কাপড় পরার সময় এ দু’আ পাঠ করেব তার আেগ পেরর সকল নাহ মা

করা হেবঃ

خَّرا تَامو ذَنْبِه نم ا تَقَدَّمم لَه رغُف ةقُو و ،ّنلٍ مورِ حغَي نم يهزَقَنرو بذَا الثَّوه انسالَّذِي ك هدُ لمالْح
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অথঃ ’’সম শংসা আাহর জন, িযিন আমার কৗশল ও মতা েয়াগ বতীতই আমােক এ কাপেড়র ববা

কের পরােলন।’’[1]

হাসানঃ দু’ জায়গােত ’পরবতী নাহ’ এ অিতির অংশ বােদ।

English

Narrated Mu'adh ibn Anas:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: If anyone eats food and then says: "Praise be to Allah
Who has fed me with this food and provided me with it through no might and
power on my part," he will be forgiven his former and later sins. If anyone
puts on a garment and says: "Praise be to Allah Who has clothed me with
this and provided me with it through no might and power on my part," he
will be forgiven his former and later sins.

ফুটেনাট

[1]. িতরিমযী, আহমাদ, ইবনু মাজাহ। ইমাম িতরিমযী বেলনঃ এই হাদীসিট হাসান গরীব।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ সাহল ইবনু মু‘আয (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61391

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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